
28 (1981 - 1982) - N' 19

Chambre
des Représentants

SESSION 1981-1982

5 JANVIER 1982

PROJET DE LOI

attribuant certains pouvoirs
au Roi

1. - AMENDEMENT SUBSIDIAIRE

PRJ:SENTÉ PAR M. DEFOSSET

A SON AMENDEMENT ANTERIEUR
{Doc. nO 28/16:I}

Art. 2

Compléter le 70 par ce qui suit:

« si des immunisations d'impôt sont accordées dans cer-
taines zones régionales, ces dernières devront être définies
en accord avec les régions, sur base de critères objectifs; »

JUSTIFICATION

La définition de telles zones s'inscrit dans le champ des compétences
régionales.

L. DEFOSSET
G. CLERFAYT
H. MORDANT

Voir:
28 (1981-1982) :

- No 1 : Projet de loi.
- Nos 2 à 8: Amendements.
- N° 9: Avis du Conseil d'Etat.
- N0s 10 à 18: Amendements.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITT[NG 1981-1982

5 JANUARI 1982

WETSONTWERP

tot toekenning van bepaalde machten
aan de Koning

I. - SUBAMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFOSSET

OP ZIJN VROEGER AMENDEMENT
(Stuk nr 28/16-1)

Art. 2

Het 70 aanvullen met wat volgt:

« Indien in bepaalde gewestelijke deelgebieden belasting-
vrijstellingen worden toegestaan, dan moeten die in ouer-
eenstemming met de gewesten u/orden bepaald, op grond
van objectieve criteria;".

VERANTWOORDING

De omschrijving van dergelijke 'deelgebieden behoort tot de be-
voegdheid van de gewesten.

Zie:
28 (1981-1982) :

- Nr 1 : Wetsontwerp.
- Nrs 2 tot 8: Amendementen.
- Nr 9· Advies van de Raad van State,
- Nn 10 tot 18: Arnendernenten,

G. - 56
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I\. - AMENDEl\IENTS

PRL~SENTËS PAR Mi\:. BROUHON

ET BURGEON

Art. 4

Compléter cet article par un § 5, libellé comme suit:

« § 5. Tout arrêté pris avant le 31 décembre 1982 mais
publié dans le Moniteur belge après le 31 décembre 1982
est nul et non avenu s'il relève des pouvoirs accordés par
la présente loi. »

H. BROUHON
W. BURGEON
J. MOTTA RD

Art. 6

A) En ordre principal:

Remplacer Ie texte de eet article par ce qui suit:

« Les arrêtés royaux pris en vertu de l'article 2 sont
abrogés le 1er janvier 1983. »

JUSTIFICATION

Le système prévu par le dispositif gouvernemental a pour résultat
que les pouvoirs spéciaux dureraient deux ans, ce qui n'est pas
conforme à la demande faisant l'objet du projet de loi.

B) Subsidiairement:

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Les arrêtés royaux pris en vertu de l'article 2 sont
abrogés le t« mars 1983 s'ils n'ont pas été ratifiés par les
Chambres avant cette date. »

Art. 7

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Il sera fait rapport aux Chambres avant le 15 février
1983 sur les mesures prises en application de la présente
loi, Un vote sur la confiance devra sanctionner ce rapport. »

JUSTIFICATION

Le Gouvernement doit pouvoir faire rapport aux Chambres sur
les mesures prises dès le début de l'année 1983.

Art. 8

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« La présente loi entre en vigueur dix jours après sa
publication au Moniteur belge. »

JUSTIFICATION

Le public doit avoir le temps d'être informé contradictoirement de
la portée des dispositions votées.

H. BROUHON
W. BURGEON
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II. - AMENDEMENTEN

VOORGbTELD DOOR DE HEREN BROUHON

EN BURGEON

Art. 4

Dit artikel aanvullen met een .~ 5, luidend als volgt:

« § 5. Elk besluit dat u/ordt uitgeuaardigd vóór 31 decem-
ber 1982, maar dat lia 31 december 1983 in het Belgisch
Staatsblad u/ordt opgenomen, is nietig indien het ressorteert
onder de machten die bi] deze u/et toorden toegekend. »

Art. 6

A) In hoofdorde :

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« De koninklijke besluiten die u/orden uitgeuaardigd
krachtens artikel 2, u/orden opgeheuen op 1 [anuari 1983 ».

VERANTWOORDING

De in de tekst van de Regering bepaalde regeling heeft tot gevolg
dat de bijzondere machten rwee [aar gelden, wat niet strookt met het
opzet van het onderhavige wetsontwerp,

B) In bijkomende orde:

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

"De koninklijke besluiten die worden uitgevaardigd
krachtens artikel 2, u/orden opgebeuen op 1 maart 1983,
tenzi] ze vóór die datum door de Kamers u/orden bekrach-
tigd ».

Art.7

De tekst van dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

« Over de in toepassing Va/·Z deze wet getroffen maatrege-
len zal vóór 15 [ebruari 1983 bii de Kamers uerslag u/orden
uitgebracbt. Dat verslag moet u/orden bekrachtigd met een
uertroutoensstemming. »

VERANTWOORDING

De Regering moet vanaf begin 1983 over de rnaarregelen bij de
Karners verslag kunnen uitbrengen.

Art. 8

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« Deze u/et treedt in ioerking tien dagen nadat ze in het
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. »

VERANTWOORDING

De bevolkinp moer de tijd krijgen om tegensprek-lijk inzelichr te
worden over de draagwijdte van de goedgekeurde maatregelen.
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III. - AlvlENDEtvlENT III. - AMENDErviENT

PRf:SENT£ PAR tv1. DELAHAYE VOORGESTELD DOOR DE HEER DELAHAYE

Art. 2 Art. 2

Remplacer Ie 13° par ce qui suit: Het 13° vervangen door wat volgt:

« 13° la répression de la fraude fiscale afin d'assurer le
respect des droits de la défense et notamment de rendre
applicables aux infractions prévues les dispositions du
livre I" du Code pénal, y compris le chapitre VII et l'arti-
cle 85.»

JUSTIFICATION

Alors qu'en matière répressive, une tradition séculaire a imposé, quel
que soit le crime ou le délit commis, une protection rigoureuse des
droits de la défense, il faut bien constater qu'en droit fiscal, il n'en
est rien et qu'au contraire aucun citoyen n'est à l'abri de l'arbitraire
le plus complet. .

Il s'indique de clarifier à cet égard le texte proposé par le Gou-
vernement afin de détermine- le sens dans lequel les mesures du
Gouvernement doivent être prises.

IV. - AMENDEMENT

PRF.SENTÉ PAR M, BURGEON

Art. 2

Compléter le 7° par ce qui suit :

« à condition que les avantages fiscaux retirés de l'appli-
cation de la présente loi soient réinvestis dans l'entreprise
en vue de créer des emplois nouveaux et qu'un contrôle
de ces réinuestissements soit organisé sur base de critères
obiectijs définis en accord avec les régions. »

JUSTIFICATION

Le texte ne donne aucune garantie que les montants accordés ne
serviront à effectuer des investissements qui diminueront l'emploi
dans une grande proportion ou qu'ils ne seront distribués sous forme
de dividendes.

W. BURGEON
J. MOTTARD

V. - SOUS-AMENDEMENT

PR£SENTÉ PAR M. BAERT

A L'AMENDEMENT DU GOUVERNEMENT
(voir Doc. nO 28/14-1)

Art. 2

Au 8° supprimer le mot «notamment TT et remplacer les
mots « l'article 306» par les mots « les articles 305 à
309 »,

« 13° de bestrijding uan de fiscale fraude, met als doel
de rechten van de uerdediging te vrijioaren en met name de
bepalingen van boek l van het Strafwetboek, met inbegrip
van hooidstuk VlI en artikel 85 op de bedoelde misdrijuen
toepasseliili mahen. »

VERANTWOORDING

Hoewel de rechten van de verdediging in strafzaken krachrens een
aloude traditie en ongeacht de aard van de misdaad of her wanbedrijf
van gemeen recht, een onwrikbare bescherming genieten, rnoer worden
geconstateerd dar dit in het fiscale recht niet het geval is en dat
integendeel geen enkele burger behoed wordr voor de rneest volstrekre
willekeur.

Het is raadzaam om ter zake de door de Regering voorgestelde
tekst te verduidelijken en te bepalen in welke zin de Regering maat-
regelen moet nernen,

T. DELAHAYE
P. DEROUBAIX

IV. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER BURGEON

Art. 2

Het 7° aanvullen met wat volgt:

« mits de fiscale voordelen die uit de toepassing van
deze wet uolgen, opnieuu/ in de onderneming worden gein-
uesteerd om nieuwe urerkgelegenheid te scheppen en dat
toezicbt op die inuesteringen wordt ingesteld, op grond van
objectieue criteria en met de instemming van de gewesten. »

VERANTWOORDING

De tekst biedt geen enkele garantie dar de toegekende bedragen
nier zullen worden aangewend om investeringen te verrichren die de
werkgelegenheid op grote schaal in her gedrang brengen of dat ze
niet als dividenden zullen worden verdeeld.

V. - SUB-AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER BAERT

OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING
(zie Sruk n' 28/14-1)

Art. 2

In het 8°, de woorden « onder meer» weglaten en de
woorden «artikel 306" vervangen door de woorden « de
artikelen 305 tot 309 »;

F. BAERT
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